
§ 3. L’avis de la commission consultative, assorti de la demande d’enregistrement ainsi que des objections et
réponses éventuelles, est remis sans délai au Ministre. Après réception de l’avis, le ministre décide si la demande
d’enregistrement est justifiée et si elle satisfait aux conditions du règlement (UE) n° 1151/2012.

La décision du ministre est adressée sans délai au demandeur et aux tiers ayant fait usage de la possibilité de faire
part de leurs objections

§ 4. Si la décision est favorable au demandeur, elle est publiée au Moniteur belge. La décision et la version du cahier
des charges faisant l’objet de la décision, sont également rendues publiques sur le site internet de l’entité compétente.
Il peut être fait appel de cette décision auprès du Conseil d’État.

§ 5. Si la décision finale est favorable au demandeur, l’entité compétente introduit la demande d’enregistrement
communautaire auprès de la Commission européenne

§ 6. Le présent article s’applique également à une demande de modification du cahier des charges, telle que prévue
à l’article 53 du règlement (UE) n° 1151/2012. ».

Art. 3. Au chapitre II du même arrêté, la section II, qui se compose des articles 4 à 5 inclus, est supprimée.

Art. 4. À l’article 6 du même arrêté, les mots « et le fonctionnement » sont ajoutés entre le mot « composition »
et « de ».

Art. 5. Le présent arrêté s’applique également aux demandes d’enregistrement ayant déjà introduites auprès de
l’entité compétente avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, mais n’ayant pas encore été introduites auprès de la
Commission européenne.

Par dérogation au premier alinéa, les demandes d’enregistrement dont la période d’objection visée à l’article 3, § 5,
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 octobre 2007 relatif à la protection des indications géographiques et des
appellations d’origine des produits agricoles et des denrées alimentaires et aux spécialités traditionnelles garanties des
produits agricoles et des denrées alimentaires, tel qu’en vigueur à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, est
encore en cours à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, sont traitées conformément à l’article 3, § 5 et § 6, de
l’arrêté précité, tel qu’en vigueur à la date d’entrée du vigueur du présent arrêté.

Art. 6. Le Ministre flamand qui a la Politique de l’écoulement et de l’exportation des produits agricoles, horticoles
et de pêche dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 13 février 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[C − 2015/35250]
29 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de algemene gelijkwaardigheid van het “International

Baccalaureate Diploma”/”Diplôme du Baccalauréat International” en het “Europees baccalaureaatsdiploma”
met het diploma van secundair onderwijs

De Vlaamse minister van Onderwijs,

Gelet op de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, bekrachtigd bij het decreet van 27 mei 2011,
artikel 115/2, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juni 2013 betreffende de voorwaarden en procedure tot de
erkenning van de gelijkwaardigheid van buitenlandse studiebewijzen met Vlaamse studiebewijzen uitgereikt in het
basisonderwijs en secundair onderwijs, en sommige Vlaamse studiebewijzen uitgereikt in het volwassenenonderwijs,
artikel 4, § 1;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 oktober 1973 tot vaststelling van de gelijkwaardigheid van het “diplôme
du baccalauréat international” met het Belgisch bekwaamheidsdiploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs;

Gelet op het advies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, als erkenningsautoriteit,
van 31 juli 2014;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 20 november 2014;
Gelet op advies 56.957/1 van de Raad van State, gegeven op 22 januari 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
Besluit :

Artikel 1. Het “International Baccalaureate Diploma”/”Diplôme du Baccalauréat International”, ingesteld door
de International Baccalaureate Organization in Genève, is gelijkwaardig met het diploma van secundair onderwijs.

Art. 2. Het “Europees baccalaureaatsdiploma”, vermeld in het verdrag houdende het Statuut van de Europese
Scholen van 21 juni 1994, is gelijkwaardig met het diploma van secundair onderwijs.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 25 oktober 1973 tot vaststelling van de gelijkwaardigheid van het “diplôme du
baccalauréat international” met het Belgisch bekwaamheidsdiploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs,
wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2015.

Brussel, 29 januari 2015;

De Vlaams minister van Onderwijs,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Enseignement et Formation
[C − 2015/35250]

29 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel fixant l’équivalence générale de l’« International Baccalaureate
Diploma/Diplôme du Baccalauréat International » et du Diplôme du Baccalauréat européen au diplôme de
l’enseignement secondaire

La Ministre flamande de l’Enseignement,

Vu le Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, sanctionné par le décret du 27 mai 2011,
notamment l’article 115/2, inséré par le décret du 1er juillet 2011 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juin 2013 relatif aux conditions et à la procédure de reconnaissance
de l’équivalence de titres étrangers à des titres flamands délivrés dans l’enseignement fondamental et secondaire, et à
certains titres flamands délivrés dans l’éducation des adultes, notamment l’article 4, § 1er ;

Vu l’arrêté ministériel du 25 octobre 1973 fixant l’équivalence du diplôme du baccalauréat international au diplôme
belge d’aptitude à accéder à l’enseignement supérieur ;

Vu l’avis de l’ « Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la Gestion de la Qualité
dans l’Enseignement et la Formation), rendu le 31 juillet 2014 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget donné le 20 novembre
2014 ;
Vu l’avis 56.957/1 du Conseil d’Etat, donné le 22 janvier 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
Arrête :

Article 1er. L’ « International Baccalaureate Diploma/Diplôme du Baccalauréat International », institué par l’
« International Baccalaureate Organization » à Genève, est équivalent au diplôme de l’enseignement secondaire.

Art. 2. Le Diplôme du Baccalauréat européen, visé à la Convention portant statuts des écoles européennes du
21 juin 1994, est équivalent au diplôme de l’enseignement secondaire.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 25 octobre 1973 fixant l’équivalence du diplôme du baccalauréat international au
diplôme belge d’aptitude à accéder à l’enseignement supérieur est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2015.

Bruxelles, le 29 janvier 2015.

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2015/35248]

13 FEBRUARI 2015. — Ministerieel besluit tot oprichting en samenstelling
van de Vlaamse werkgroep Bevolkingsonderzoek naar borstkanker

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het decreet van 21 november 2003 betreffende het preventieve gezondheidsbeleid, artikel 20, gewijzigd bij
het decreet van 20 maart 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 november 2008 betreffende Vlaamse werkgroepen binnen het
preventieve gezondheidsbeleid, artikel 2, artikel 3, 2°, artikel 4, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
16 mei 2014, artikel 5, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014, artikel 7, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014, artikel 10 en artikel 12;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 2, § 7, en artikel 6, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 oktober 2014
tot wijziging van artikel 2 en 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de
bevoegdheden van de leden van de Vlaamse Regering;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende bevolkingsonderzoek in het kader
van ziektepreventie;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 29 januari 2015,
Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° agentschap: het Agentschap Zorg en Gezondheid, opgericht bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap “Zorg en Gezondheid”;

2° besluit van de Vlaamse Regering van 14 november 2008: besluit van de Vlaamse Regering van 14 november 2008
betreffende Vlaamse werkgroepen binnen het preventieve gezondheidsbeleid;

3° besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2012: besluit van de Vlaamse Regering van 16 maart 2012
betreffende aspecten van het Vlaams bevolkingsonderzoek naar borstkanker;

4° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid.
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